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2. OLDAL.
DONGÓ.

Ha most valakit jól helyben hagy­
nak, azt mondják róla Trenton vi­
dékén:
_ Ez is látogatóban volt a szom­

szédnál.

kánikula.
(Kinrimek.)

Beütött a kánikula; 
Behúzódik ménes, gulya 
Az árnyékba.
A komondor nyelve kilóg; 
Fogy az ember három kilót, 
S mint a béka 
A miskolci kocsonyában: 
Pislog a magyar kínjában. 
Akár oda, akár ide,
De most verset
ír a fészkes fülemile.

SZÁLLÓIGÉK.

Látogatóban volt a szomszédnál.
Egy New Jersey állambeli magyar- 

országi származású farmer, aki job­
ban tudja ropogtatni a szép sváb 
nyelvet, mint a magyart, nagyon sze­
retett volna jóbarátságban lenni a 
szomszéd ájris farmerrel. A jószán­
dék mögött természetesen az volt, 
hogy ki kapósnak látszott az ájris 
farmerné. Hajtogatta is váltig az 
atyafi a menyecskének, hogy mondja 
meg, mikor megy az ájris a városba; 
mert akkor át szeretne menni. Végre 
megsokalta a menyecske a könyör­
gést, összebeszélt a férjével, hogy a 
szomszédot kigvógyitják a tilost sze­
rető betegségből.

El is indult az ájris a város felé, 
de csak a szomszéd csalitosig ment, 
ahol szépen meghúzódott és várta a 
szomszéd látogatását. Nem soká kel­
lett várakoznia; mert az ájris me­
nyecske intett a svábnak, aki egy­
szeribe átugorta a fencet és ment be 
asszony után a házba.

Nosza, kiugrott az ájris is a bokor­
ból, berontott a házba, nyakon csípte 
a svábot és ráripakodott: “What 
are you doing here ’ A mi svábunkba 
hányát esett a lélek, s összeszedve 
minden angol tudományát, igy men- 
tegetődzött; “Nating miszter nébor, 
nating.”

De biz az ájris nem hitte el, hanem 
úgy eldöngette a magyar szomszédot, 
hogy hetekig kellett veséjével a dok­
torhoz járni.

Benne maradt, mint a bodi sarkan 
tyuja.

South Norwalkon nagy “márcso- 
lás"-ra készültek és az egyik nagyon 
kövér bodi is elhatározta, hogy ki­
rukkol egy paripán. Még fájintos re­
zes sarkantyút is szerzett, hogy an­
nál sikeresebb legyen majd a lovag­
lás. lsen ám, csakhogy veszettül rossz 
szürke nebét kapott, s a pókos paripa 
a nagy teher alatt nem bírt lépést tar­
tani a többivel. A hid mellett le is 
szállt róla mérgében a kövér bodi és 
ott vezetgette. Mikor a többiek visz- 
szafeíé jöttek, odaszolt neki az egyik.

— Mi a baj bodi?!
— Hát csak az, hogy mán az egyik 

sarkantyúm is benne maradt oszt meg 
se mozdul ez a dög — felelt mérgesen 
a kövér bodi.

Ha valaki nagyban erőlködik, de 
sikertelenül, azt mondják ott róla:
_ Benne maradt, mint a bodi sar­

kantyúja.
Kiverte, mint Porahontason a Tisza 

fogát.
Porahontason egyik vasárnap dél­

után kimentek a bodik az erdőbe és 
mulatozás közben szóbajöttek a ma- 
gvarországi állapotok. Nagyon bán­
totta a bodikat a Tisza István eljárá­
sa és ugyancsak mondogattak, hogy 
így meg amúgy tennének vele, ha vé­
letlenül ott volna. Végre is az egyik 
hódinak az az ötlete támadt, hogy az 
egyik fatuskót kinevezte Tisza Ist­
vánnak. A bodik neki rontottak a tus- 
kónak és nagy szitkozódások közepet­
te darabokra szedték. A támadás ti­
tán kiki azzal dicsekedett, hogy ő ü- 
tött legnagyobbat Tiszán. Az együk 
bodi erősen azt állította, hogy ő ver­
te ki a fogát. Ezen azután úgy össze­
különböztek, hogy majd kiverték egy­
más fogait.

Most azután ha valaki nagyon di­
csekszik valamivel, ráolvassák ott a 
fönti mondást.

14. SZÁM.

ről leütötték a kalapot. Úgy ánglius 
módon alaposan orron töriilgette a 
kalapleverő bodit. A magyar bodi 
nem értett az ánglius “fájthoz” és 
euyre csak azt kiabálta:

— Adjanak egy kést, hagy szúrjam 
agyon!

Ha valaki dühbe gurul, azonnal rá­
kiáltanak ottan:

— Adjanak egy kést! 
Megmagyarázta, mint a mázsát. 
South Kendben az egyik magyar 

kereskedőnek mázsáiéra lett volna 
szüksége, de nem tudta a nevet es igy 
elment üzlet-társához, hogy menjen 
vele mázsáiét venni. A társ erősen 
mondogatta, hogy ő úgy tud angolul, 
akárcsak a vízfolyás, meg is tanulta 
a mázsáié nevét, de útközben el is fe­
ledte. Mikor azután az üzletbe értek, 
csak járkált ide-oda, de nem tudott 
kérni. Végre is nagy torok-reszelés 
után odaszólt a kereskedőnek:

— Szé miszter, hameni pánt ju?
Ha valaki az angol tudományával 

dicsekszik, South Benőben a fönti 
mondással tisztelgetik.

A Wood lantion nincsen párja 
A Polcz szalonjának.
Unalma nincs soha nála 
A termetes bárnak.
Hét határon nincsen párja 
A Polcz italának.
Térjenek be hozzá bátran. 
Akik arra járnak.

POLCZ JÓZSEF, 
7921 Woodland Ave.

m Bridgeporton Fojtó János ©
Vendégben sose hiányos. ©
Ital, szivar olyan nála, ©
Szinte elcsurran a nyála ©
Aki egyszer megkóstolta.

A bánatát fojtja borba tg
Főj tónál sok magyar gyerek.
Mert hisz Fojtó derék gyerek. <j§ 

FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST.

ÍHSüSSw|
László Pista hires csapiár, ©
A csapja már hajnalban jár. V
Gyerünk pajtás igyunk nála; W
Mert ő szkúnert rak a bárra. ©
Nézzen be, ki arra járna: %
Ott találhat Veteránra. g

E. TOLEDO, O. 2334 York Street.

Adjanak egy kést.
Ledfordon az egyik magyar bodi a 

postára igyekezett, s útközben egy 
másik magyar bodi tréfából leütötte 
fejéről a kalapot. Arra ment egy áng­
lius, aki nem értette a dolgot és védel­
mére sietett a bodinak, akinek feje-

3©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 
Jól tudják azt az emberek:
Fráter Géza magyar gyerek;
Az italát nem sajnálja.
Vígan rakja ki a bárra,
Aki háza előtt mén el:
Bepillanthat nappal, s éjjel,
S akinek nagy a bánata:
Unokástól ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.
^ 127 — 16th Ave.

©@©@@©s
Newark, N. J.
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14. RZÄm. DONGÓ. 3. OLDAL.

Vidéki krónika
A biztos cim.

Az egyik south bendi földink kiho­
zatta feleségét az óhazából; az asz- 
szonynyal jött egy földije is. Elis Is- 
landon egy kis baj támadt; mert az 
asszonynak nem volt elég pénze és 
igy ottmaradt, mig a férjét kiértesí­
tették, a földit azonban útnak eresz­
tették még pedig ugyancsak arra a 
címre, ahová az asszonyka igyekezett. 
Igen ám, csakhogy az asszony férje 
pósta-boxba járatta a leveleit és e 
körül támadt egy kis utazás. Mikor 
ugyanis a földi megérkezett South 
Rendbe, lefogta az egyik fiakeres és 
kérte a címet. A földi odaadta hűsé­
gesen, de a kocsis nem tudott belőle 
kiigazodni. Azt hitte, hogy talán a 
farmokra igyekszik a földi. Ki is vit­
te és járt vele egész nap a közeli far­
mokon, de sehol se vállalták a földit. 
Végre is visszavitte a városba és ott 
öt dollárok lefizetése után letette a 
földit csak úgy találomra a nagypos­
tán. Este jött a miszter a leveleiért 
és a box-ában ott találta a sürgönyt, 
ráadásul pedig a földit is, aki igy 
nagysokára révbe verődött.

A kománé zsebe.
Egyik trentoni bodi vacsorára volt 

hivatalos a komájához. A bodi épen 
a komaasszony mellett ült az asztal­
nál, s lévén tüzes vérü ember, no meg 
a komaasszony szeme is olyan volt, 
hogy mennél jobban becsukta a szem­
pilláit, annál jobban tüzelte a bodi 
koma “kelebét”, egyszerre csak lát­
ja ám a bósz, hogy a bodi koma keze 
az asztal alatt keresgél. Meg is kérde­
zi a komát:

—Mit keres ott, hé, komám?!
— “Hát csak azt akartam megta­

pasztalni, hogy mi van a komaasszony 
köténye zsebébe” — mondja a bodi 
koma.

Erre úgy felgerjiilt a vendéglátó 
koma, hogy sehogy sem tudta más­
ként lecsillapítani igazságos felbuz­
dulását, mint hogy úgy képen nyalta

a komát, hogy harmadnap is azt le­
hetett gondolni: fél cipót tett be csu 
helyett.

A kalap.
Egyik magyar lakta helyen a lel­

kipásztor a meleg idő beáltával elment 
szalmakalapot venni egy üzletbe. 
Meg is tetszett neki egy fajtájú ka­
lap úgy, hogy egy tucatot rendelt be­
lőle. Másnap azután mikor kibontot­
ta, kiderült, hogy a nagyobb rész női 
kalap. A lelkipásztor azután igy vi­
gasztalta magát:

— No, jó lesz búcsúkor a női ven­
dégeknek.

A piknik.
Piknik volt South Rendben, csak­

hogy alaposan megeredt az eső, s igy 
a bodik megjárták; mert nem volt 
esernyőjük. Az egyik élelmes bodi 
azonban fejére kapta a vizes dézsát 
és úgy védekezett az eső ellen. Egy 
másik boditól pedig ellopták a sörös 
jegyeit és azután erősen “ tritolgat’ 
ták, de a bodi csak vizet ivott a saját 
pénzéért.

A “református búcsú.”
Detroitban a nyugati ref. egyház­

megye tartotta a napokban évi gyű­
lését. A “pápisták” természetesen

elnevezték ezt “református búcsú­
nak” és ugyancsak tárgyalgatták az 
esetet a “vándorból” (Vanderbilt) 
utcán. A vendég papokat valami Ros­
ton nevű hotel-szállásban kovárté- 
lyozták el. de onnan megszöktek; 
mert állítólag a lakást már régebben 
kibérelték az apró vendégek milliói. 
Erről faragta Raja Mihály, a pap­
költő ezt a bus rigmust:

“Nem a szent nyáj legelt,
De rajta legeltek”...

A lánynéző.
Lánynézőbe készült a homesteadi 

bodi Rraddock városába és magával 
vitte a város legnagyobb és legkisebb 
miszterét. Fel is cihelődtek a nagy­
kocsira, de a paripák úgy megvadul­
tak az éhségtől, hogy- a tizedik ut­
cánál kirúgtak a hámból. Menekült is, 
aki tudott, csak a kis bodi maradt a 
kocsin, de meg is hurcolták a paripák 
ugy\ hogy két hétig nem tudott ülni. 
Csak a policnak köszönhette, hogy é- 
letben maradt, nem is megy hamaro­
san háztiiznézőbe.

Földikém!
A repülőgép szedje le a kalapod, 

iá potyán olvasod a Dongót!

Pecz Ferencnél szól a nóta. 
Nem kell hozzá soha kóta; 
Mert hisz nála télen-nyáron 
Sok nagy pohár áll a báron. 
Ki a jó italt Rzereti:
Jól teszi, ha fölkeresi.

282 Spruce Str., 
BRIDGEPORT, CON.

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 

borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

40 Ave C.
NEW YORK.
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TRENTONI NÓTÁK.
Felszántottam jaz trentonyi 
Temetőt, temetőt, de temetőt. 
Vetek bele a lovamnak 
Legelőt, legelőt, de legelőt. 
Közepébe jen magam is 
Bejültetem verágnak,
•laki jakar máj leszakít magának. 
Szerető babájának.

Törvényszéki csarnok.
röpíti. Hanem azért nem állították aEGY - VESZÉLYES” EMBER.

A rendőrkapitány: Mi a foglalko­
zása ?

A delinquens: Népköltészettel fog­
lalkozom. A Múzsánál vagyok alkal­
mazva.

A rendőrkapitány: Aztán miből él?
A delinquent: Abból, a mit a verse­

im kamatoznak.
A rendőrkapitány: Önt a detectiv 

azért állította elő. mert a Hőköm- 
szinház előtt az anarchiát éltető ver­
seket árusitgatta. íme a vers:

Képviselőház a szivem.
Bomba benne a bubán at,
Barna kis lány tette oda,
Oh, a gonosz anarchista!
Ha majd egyszer explodálok,
Ne sirasson senki fia —
De éljen az anarchia!

rendőrség elé.
A rendőrkapitány: Várjon csak! 

Önnél házkutatást tartottak s a lá­
dájában ezt a szardinia-dobozt lelték. 
A dobozban pedig ez a sárgásbarna 
por volt. íme!... Látja, látja! Hogy 
elsápadt! Nem tud; nem akar felelni, 
ugy-e? Mondom! maga egy veszélyes 
ember!

A delinquens: Ugyan kérem; ne tes 
sék velem mókázni. Hiszen abban a 
szardínia-dobozban poloska-irtó por 
van. Ménkű sok a poloska nálam.

A rendőrkapitány: Majd megvizs­
gáljuk. Minthogy pedig ön ellen sok 
a terhelő adat, hát itt tartom, holnap 
pedig elkisértetem a királyi ügyész­
séghez. Elvezethetik!... Tartsák 
szoros őrizet alatt, mert ez egy ve­
szélyes ember. Éppen olyan veszélyes, 
mint Piccarone.

A henkákon végesteien végig,
Az asszonyok mind a porcsot ülik; 
Minden stepszen gugol kettő, há­

rom. ..
Én istenem, de sok kereszt; járom!

Tizenkettő, tizenhárom, tizennégy... 
Cigáros görl olyan hari hová mégy? 
A Síét és Bród kóneron 
Vár engem a szvithártom,
Akivel a pénzemet elszpendolom.

Édesanyám ha hegyim, 
Édesanyám ha hegyim 
Trentonyba:
Ja nagy kapun nézzen be,
Ja nagy kapun nézzen be a 
Rublinyba.
Ott lát engem melles dsekesz 
Nadrágba;
Ott keresem a pénzem,
Hogy babámmal elverjem 
A bálba.

(Drótos.)
Ön irta?
A delinquens: Én hát! írtam már 

jobb verseket is.
A rendőrkapitány: És miért élteti 

az anarchiát ?
A delinquens: Oh ne tessék félni: 

csakis a rim kedvéért, ‘4 Fia — .... 
chia. '*r

A rendőrkapitány: Az nem igaz! 
Maga egy veszélyes ember!

A delinquens: Kérem alássan: tes­
sék nekem egy jó rímet adni és én 
tüstént az “anarchia” helyébe te­
szem.

A rendőrkapitány: Ki az a bizonyos 
“barna kis lány?”

A delinquens: Az a barna kis lány? 
Az nem létezik. Azt csak úgy kompo­
náltam a versben. Tetszik tudni, éhes 
disznó makkal álmodik.

A rendőrkapitány: Hiszi a ki hiszi! 
.... Aztán ön bombáról és képviselő­
házról beszél.

A delinquens: Jaj kérem: az csak 
egy költői hasonlat. Instálom alássan: 
Petőfi Sándor ur azt Írja egy rossz 
versében, hogy beás a föld közepéig, 
lőport visz le és a világot a levegőbe

KONVENCIÓS KÉPEK.

Bryan, a demokrata öregágyu.

„Szt. József“
ROM. és GÖR. HATH. MAGYAR Bs. 

EGYLET. BRIDGEPORT, Conn.

Alakult: 1898 nug. 21.

Beállási díj leszállítva: 16 évtől 
30_ig $1.—, 30_tól 35-ig $1.50, 35-től 
40-ig $2.—, 40-től 50_ig $10.— Havi- 
<lij 35 vent. Betegsegély hetenkint 
$5.00. Haláleset vimén fizet $300.00 
Gyűlés minden hő 4-ik vasárnapján.

Elnök: Warga Henrik, pénztárnok: 
Id. Tóth István, főtitkár: Fojtó Já­
nos, 254Hancock Ave. Minden levél 
ide cimzendő.

V» » ♦ ♦ » ♦ 4 ♦ ♦

* * Öreg market közelében
All a bárnál mindig ébren:

' * 11. Klein a régi korcsmáról,
. Kit ismer az egész város.

KI a jő Italt szereti,
4 . Nála mindig rendelheti.

II. KLEIN,
, > 437 Woddland Ave., CLEVELAND, O

O
V
o
4

HOTEL BUDAPEST" aSJKKRr
A Clevelandba jövő magyarok ne feledjék el e elmet. Aki szereti a jő szál. 

Iáét, ízletes magyar kosztol és barátságot, az menjen a Budapestbe. Belföldi és 
lmuortált italok.

Kiss Bertalan, tulajdonos.
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ELRAGADTATÁS.

— Ttyü, aki áldója van! De szeretnék napos lenni ennél a fejircsc-
lédnél!

Vendéglőben.
Kovács és Kertész urak együtt 

mentek vacsorázni a Hungáriába. 
Nyertek a börzén, hát tellett nekik.

— Ma jól fogunk élni! — mondot­
ták. — Rendelünk mindent, ami jó 
és drága.

De mert okos emberek voltak, elha­
tározták, hogy mutyiban fognak ét­
kezni. így jobban jönnek ki. Első fo­
gásnak egy porció pisztrángot rendel­
tek. Állt pedig a porció egy kisebb 
és nagyobb darabból.

Kovács ur, amint a pincér a tálat 
letette a nagyobbik darabot kivette.

Kertész ur indignálódva szólott:
— Micsoda szemtelenség ez, hogy 

te kiveszed mindjárt a nagyobb dara­
bot ?

— Hát te melyiket vetted volna ki ?
— Mindenesetre a kisebbiket!
Mire Kovács nyugodtan felet:
— Akkor mit lármázol. Sérelem 

nem esett rajtad. Én ott hagytam ne­
ked a kisebbiket.

--------o---------
Udvari bálon.

— Pardon, táborszernagy ur, ön a 
sleppemen sétál.

— Csak huzza el alólam, méltóságos 
asszony, szívesen lépek a puszta par­
kettre is.

-------- o---------
A cifra szó.

Egy ur Hód mező vásárheley n ven­
dégségben van. Megkérdezi a kocsist:

— No, János gazda, mikor megyünk 
ki a tanyára?

— Nem tudom, iustálom, a tekin­
tetes ur még nem adta ki a — végren­
deletet.

A bakfis.

A ház kigyuladt és a mama berohan 
tizenöt esztendős leányához:

— Juliska! Egy-kettő, öltözz, ég a 
ház.

Juliska kiugrik az ágyból és meg­
kérdi :

— Mondd, mama, fűzőt is vegyek? 
-------- o--------

Az előkelő cseléd.

— Tetszik látni a könyvemből, hogy 
grófi házban szolgáltam.

— Úgy? No és miért jött el a gró- 
f éktói?

— Mert a grófné azt mondta, hogy 
nem vagyok elég anteszemita...

NÉMETH JÁNOS
V. CS. ES KIK. KONZl'LI ÜGYVIVŐ

I 475 WASHINGTON ST.
I NEW YORK, N. Y.

©*
1

A legrégibb és legmegbízhatóbb 
pénzküldő ügynök Amerikában
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NYÁRI ÉJ.

— Paul Bourget. —

Éj, enyhe nyári éj,
Árnyán sötét lepelnek. 
Szagos szénák fölött 
Jössz, rózsás hold alatt.
Te szólsz a szerelmesek 
Eléd letérdepelnek,
Friss csókkal hűsíted 
Tüzelő arcukat.

Éj, enyhe nyári éj,
A zöldelö gyepágyat 
S a fáknak ágait 
Virágokkal feded.
Te szólsz s a női szív 
Kinyil, gyönyörre bágyad 
S a szőke hárs alatt 
Sok karcsú árny lebeg...

Éj, enyhe nyári éj,
Leszállsz a tenger-árra, 
Lecsillapítod a 
Siró hullámokat.
Te szólsz s vigaszt deritsz 
A bus hajós bajára 
S békés, derűs eged 
Neki nyugalmat ad.

Éj, enyhe nyári éj, 
Szétárasztod a csendet, 
Lábad könnyen suhan. 
Szavad susogva kél,
Hogy aki már halott.
Hogy aki nem szerethet: 
Zajoddal föl ne verd 
Gyöngéd, szerelmes éj.

A MAGYARSÁG FIGYELMÉBE.

Napról-napra szaporodnak azok az 
üzletemberek, akik hirdetést adnak a 
Dongó jubileumi számába, lessék ti- 
nyelemmel kísérni a névsort. 1 art ól­
juk azokat az üzletembereket, akik 
pártolják a magyar irodalmat. A 
Dongó barátai jól teszik, ha figyel­
meztetik a jubileumi szamra azokat 
a kereskedőket, akiktől vásárolnak.

Eddigelé a következők adtak hirde­
tést a Dongó jubileumi számába:

Eddigelé a következők adtak hirde­
tést a Dongó jubileumi számába:

Demchák István italnagykereskedő Cle­
veland. O. ....

Demchák Péter bútor, és vasáru-üzlete 
Detroi: Mich.,

Klein Bros., szeszfőzde és ita Ínagy keres­
kedők Cincinnati. O..

Jakab István balzsamozó és temetésren­
dező, Cleveland, O., „

Lacskay Lajos képrámázó Cleveland O.
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Feder & Schlesinger irodája Gary, Ind.
Kiss György őrás. Cleveland, O.
Feesó Imre bor nagykereskedő, Cleve­

land, O. , , .
Szabó Testvérek hentesüzlete és kolbász- 

gvára. Cleveland, O.
'Weiser János közjegyző Cleveland, O.
Domonkos József férfiszabő Cleveland. O.
I rhán József szalonos, McKeesport, Pa.
Pintér András mészárszéke Philadelphia,

Zachar Antal italnagykereskedö Phila­
delphia, Pa.

Trilecz Béla közjegyző és pénzküldö Ca­
nonsburg, Pa.

Szabó András butcher Eleanor, Pa.
Danes Mihály szalonos McKees Rocks, Pa.
Zachar Antal ital nagykereskedő Phila­

delphia, Pa.
Bacher Ferenc mészáros es hentes Phila­

delphia, Pa.
Germánus Emil békebiró, hajőjegy-árusitő

Horváth András szalonos Bridgeport, Con.
Pékár Ferenc szalonos Bridgeport, Con.
Lomnitzer József szalonos Bridgeport,

Kiss György szalonos Bridgeport, Con. 
Duka Andor oki. hazai gyógyszerész 

Bridgeport, Con.
Novák István ital.nagykereskedo South 

Norwalk, Con.
Lengyel Pál szalonos South Norwalk, Con. 
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Wood bridge, N. J.
Galajda István hotel, Woodbridge, N. J. 
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy, 

N. J.
Galaida József szalonos Perth Amboy,

Winter Béla szalonos McKeesport, Pa.
Németh János pénzküldö New York.
Gindel Gyula kávéháza Bridgeport. Con.
Magyar Betegsegélyzö Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport, Con.
Közeli Joe, ital-kereskedő Pittsburgh. Pa.
Jovanovieh M., pénzküldö és hajójegy- 

árusító Milwaukee, Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland, O.
Gedeon János vaskereskedü Cleveland, O.
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy-iroda 

Cleveland, O.
Giinsherg Testvérek ital nagy kereskedés 

Detroit, Mich.
Holla János és fia hajójegy és pénzküldö 

iroda Detroit, Mich.
Duschinsky J. Jenő pénzküldö- és haj 6- 

jegv-iroda Detroit, Mich.
Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­

gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

©©©
1
1
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Baka rúdon van egy csárda. Z,
Horváth Miska a csapiárja,
Nála a sör mindig hideg, <£.
A barátság mindig meleg; _
Ha arra jársz magyar testvér;
Egy italra mindég betérj. <5*HORVÁTH MIHÁLY ® 

9013 Buckeye Road. ©
©r r r t r rrrrr r rrr r r— vrr r r ^

—Amióta Éva— 
—almát evett—

az ember sokat szenvedett az 
emésztési zavarok és a vérnek 

tisztátalansága folytán.
Csak egy két év óta van mó­

dunkban az emésztési zavarok­
tól és a vér tisztátalanságától 
hamarosan megszabadulni, va­
gyis azóta, hogy Partos C. Mik­
lós a világhírű new yorki ve­
gyész és gyógyszerész fölfedezte

gyomor és vértisztitó

gyógy cukorkát
Csak két szemet kell este le­

fekvés előtt elrágni ezekből a 
kellemes fodormenta izü és illa­
tú gyógycukorkákból s másnap­
ra kitisztul, rendbe jön a gyo­
mor, jó étvágyunk támad s to­
vább használva csakhamar ta­
pasztaljuk a tisztuló vér örven­
detes tüneteit is.

Százezrek
használják

ezt a gyógy cukorkát, különösen 
most

nyári vértisztitásra
Csatlakozzék ön is hozzájuk s 
rendeljen még ma egy nagy do­
bozzal, amelylyet úgy idt, mint 
az óhazába egy dollárért küld a 
feltaláló.

PARTOS 
ATIKA

160 SECOND A.
NEW YORK, N. Y.
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A HÁBORÚS VESZEDELEM.
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— Te, Esvány, kitör a háború!
— Kitör ám a nyavalakórság téged, csak ne nyughass avval a háború­

val. Mikor ott hun az anyjuk egyre a fülem rágja a sok mozgósítással.

AZ UTAZÓ.
Eisler Samu et Co. fakereskedőcég, 

akceptálja Fohnfeder Józsefet, mint 
utazót, a következő feltételekkel: 
Napidij 10 forint, továbbá vasúti és 
kocsi költség megtérítése. A remény- 
teljes ifjú útra meg és a hét végén 
benyújtja számláját.

— Hétfő: napidij 10 frt, kocsi 6 
frt, vasút 3 frt és az ember nincsen 
fából 1 frt.

És ez igy folytatódott a hét min­
den napján.

Eisler Samu et Co. összenéz önma­
gával. Ám ez igy ment a másik héten 
is. Eisler Samu et Co. megint össze­
néz és azonkívül igy sóhajt fel:

— Tényleg tehetséges ifjú!
Végre a negyedik héten sem nem 

néz össze és nem sóhajt, hanem haza­
hívja a jeles ifjút és imigy szól hoz­
zá:

— Ön, Fohnfeder ur, négy hete

van kiváló cégünknél. Átnéztem heti 
számláit! A napi diétája 10 frt, azt 
tudom, a kocsi naponta 6 frt, azt el­
hiszem, a vasút 3 frt, azt értem; az em 
bér nincsen fából egyszer, az ember 
nincs fából kétszer .háromszor, azt 
mind értem, de utóvégre Fohnfeder 
ur engedje meg, az ember nincsen 
vasból ?!!

Drágaság.
Bemegy az atyafi a patikába.
— Kérek valami balzsamot a nya­

kamra, a fene tudja nem akarnak e- 
zek a csomók elmúlni, pedig eszten­
deje, hogy mindig kenegetem.

A patikus fontoskodó arccal mond­
ja:

— Hja, barátom, az nagyon sokba 
kerül.

— Nem bánom, csak valami jó le­
gyen.

A patikus különféle ártatlan zsira­
dékokat kever és amikor kész igy 
szól:

— No, atyafi ebből a csoda bal­
zsamból egy tégely Ível tiz forint 
nyolcvan krajcárba kerül.

— Hm, — felelte a vevő — nem 
bánom tekintetes ur, ha húsz forintot 
kóstál is egy tégely, de most adjon 
belőle vagy 3 krajcárra valót!

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágvgyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e címre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK.
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2340 K. East 823-J.

Hl
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**

**
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**
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Úgy a 'republikánus, mint a demok­
rata platform hűségesen kihagyta a 
bevándorlás kérdését, pedig manap­
ság ez a legjobban kézenfekvő, leg­
égetőbb kérdése a köztársaságnak. Az 
utóbbi években ugyanis minden cse­
kélység miatt visszaküldik a szeren­
csétlen bevándorlókat, szülőket sza­
kítanak el gyermekektől, házasfeleket 
egymástól. A szegény ember, aki u- 
tolsó párnáját is eladta, hogy az új­
világban keressen boldogulást, ilye­
tén módon teljesen koldus lesz. Ide 
nem jöhet, ott nem maradhat. Az igaz­
ság. a méltányosság, a humanizmus 
megkövetelik, hogy ezeken az ember­
telen állapotokon változtassanak. Le­
gyen már egyszer világos és embersé­
ges a bevándorlási törvény, s ne dob­
ja az Amerika partjaira igyekezőket 
lelketlenül a nyomorúság Szibériájá­
ba.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

A baltimorei demokrata konvenció 
is megesett nagy keservesen. A pénz­
érdekek ugyanazon eszközökkel dol­
goztak ott is, mint Chicagóban, de 
Bryan, a demokraták öregágyuja 
hosszas küzdelem után mégis csak 
győzelemre vitte a haladópárti de­
mokraták jelöltjét: Wilson kormány­
zót.

A két konvenció után meglehetősen 
kellemetlen helyzetbe kerültek a be­
vándoroltak; mert hiszen a Taft kor­
mány csapatostól deport áltatja a sze­
gény bevándorlókat, Wilson kor­
mányzó pedig sokat emlegetett köny­
vében ugyancsak lenézőleg nyilatko­
zott a bevándorolt elemekről, s külö­
nösen a magyarokról. Két jelöltre le­
hetne tehát szavaznunk, de bizony e- 
gyikre se valami nagy lelkesedéssel 
szavazhat a magyar. Ránk nézve va­
lósággal égető szükséggé vált, hogy 
legyen egy harmadik párt. amely nem 
néz le bennünket.

Magyarországon tovább dühöng 
Tisza. A kidobált ellenzék tiltakozik, 
fölhívásokban fordul az alvó nemzet­
hez, de kevés az eredmény. A totya- 
kos főrendiházi atyuskák hűségesen 
elfogadtak mindent, amit Tisza erő­
szakolt a nemzetre, s ezzel el van in­
tézve a dolog. A jámbor polgár hű­
ségesen nyögheti élte végéig a terhe­
ket és visszafizetgeti százszorosán azt, 
amit a legutóbbi választások alkal­
mával 11 jobb meggyőződéséért ’ ’ meg­
iszogatott és zsebre vágott az alkot­
mányos költségből. Mert “ebül jött 
jószág ebül megy.: 7 De hát ezen nem 
is lehet csodálkozni ; mert hiszen a 
sok csalódás mellett is egyre csak sa­
ját kárán tanul a magyar.

Az utóbbi időben a magyar lapok 
hasábokon át foglalkoztak a magyar­
ság lelki vezetésére vállalkozó em­
berek botrányaival. Természetes, hogy 
ezeket a szenzációs híradásokat mo­
hó kíváncsisággal olvasta és élvezte 
a nagyközönség. A lapoknak volt ke­
lendőségük szépen. Ha valami nemes, 
magasztos ügyről van szó, akkor a 
közönség nagy része hidegen marad 
és a lelkes fölhívások süket fülekre 
találnak. Szóval ide, mindég csak 
í *' hecc ’1 kell. Hát nagyon szép lenne 
mindez, ha nem lennének káros követ­
kezményei. Mert az istenadta nép az 
egyesek botlásait az összeség rovásá­
ra írja és meggyanúsítja azokat is, 
akik legjobb meggyőződésük szerint 
igyekeznek használni a köznek.

Azért tehát nagyon tanácsos lenne 
kellő mértékre leszállítani az ilyen 
egyéni gyengeségből származó botrá­
nyokat; mert a megkülönböztetni nem 
tudó botrány-fújás olyan, mint az e- 
gyenesen földobott kő, amely a dobá­
ló fejére szokott visszaesni.

Jóra való magyarok.

A mult szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak.

Takács György Homestead, Soltész 
János Stowe, Horváth B. Lajos Mil­
waukee, Darn ay István Pittsburgh, 
Lukács István Oxford, Takács József 
Gary, Orosz Ferenez Dillon vale, Re­
zes János Congo, Td. Becker János 
Detroit, Reinitz Jenő Dunmore.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.
**************************

*
***

**
*

Róják István szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz,
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod, 
S kalapod is félre vágod. 
Róják István, Roundhouse, 

SOUTHPORT. CON.

A nyári 
melegben

az arc, a nyak megbámul, szeplős, 
májfoltos és pattanásos, sömörös

HÓFEHÉRRÉ 
TISZTÁVÁ 
BÁRSONY SIMÁVÁ 
VARÁZSOLJA 
A VALÓDI

Liliom Kenőcs
50 cent

ÉS

Liliom Szappan
40 cent

a kettőt bérmentve küldi $1,00-ért 
a világ minden részébe a feltaláló:

„Vörös Kereszt“
MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

81)01 BUCKEYE ROAD

Cleveland, O.
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A DONGÓ POSTÁJA.

Johnstowni. Az örök világosság fú- 
nyeskedjék neki.

W. J. Köszönet a sok, jó dologért. 
Mindenkor szívesen látott vendég. 
Üdv.

L. S. No hát majd csak kifikszol- 
szoljuk valahogy.

G. F. Hát ebből nehéz kiigazodni, 
de majd csak lesz belőle valami.

V. H. Az ilyen dolgokba nem igen 
tanácsos beleavatkozni; mert sokan 
félreértik. Egy kis csiszolással ki­
dongjuk.

M. J. A miszisz baját majd ellát­
juk ‘1 órajtosan '* '*; merthogy rászol­
gált.

J. S. Kívánsága teljesül és kidong­
juk.

R. M. Annak rendje-módja szerint 
ki dongjuk.

J. T. Egy részét fölhasználjuk.
H. P. Ez ugyan elég melegen van 

megcsinálva, de nem közölhető; mert 
a kuruekodásnak is van határa.

R. F. Sorra került, amint láthatja.
M. J. A dolog nagyon jóízű és igy

természetes, hogy kidongjuk.
T. Gy. A betegeket köszönettel vet­

tük, a küldött históriát fölhasznál- 
juk.

K. J. Sorra kerül valamikor ké-

S. V. A dolog nagyon jóizü és a jö­
vő számban felképelve közöljük.

H. V. Egyik dolgot fölhasználtuk, 
a többivel nem törődhetünk; mert ha 
esetleg bajuk van a papjukkal, úgy 
izé... magok intézzék el vele a dol­
got, de ne velünk akarják megboszan- 
tani.

T. J. Azt írja, hogy 11 tessik szak­
szeriben kiközülni '* hát meg is tesz- 
sziik, de majd csak később; mert most 
a Dongó is úgy izzad, mint a köszörűs 
kutya.

Több dologról a jövőben szólunk. 
Ennyi is elég ebben a kutya meleg­
ben, de azért a betegek olvasását szí­
vesen vállaljuk.

VEGYES HÍREK.

A Svédországban folyó nemzetközi 
versenyeken a magyarok csak az u- 
szásban értek vl valamit. De nem is 
csoda; mert hiszen a magyar régen 
úszik a bajban és adósságban.

Kis South Bend gyászba borult. 
Függetlenek akartak lenni, s a fejü­
ket felfüggesztették. Ügyük most füg­
gőben van. s volt vezetőjük függetle­
nül vezekel egy zárdában, őt védi a 
zárda, a nép pedig árva.

Fényes plébános sötét gyászt hozott 
a * * gyásztoniakra "’. A szegény áldo­
zatok most buzgón kívánják, hogy 
Fényesnek az örök világosság fényes- 
kedjék, de mielőbb.

A főrendiház valóra váltotta a ma­
gyar közmondást, hogy a 11 főtől bü- 
dösödik a hal.*S. * 7

Bryan megmutatta, hogy ő nem o- 
lyan öregágyu, amelynek nincsen 
magja.

Roosevelt ezredes úgy tesz, mint 
Slézinger: nem hagyja magát.

A Dongó jubileumi számát az o- 
rosz cár is megrendelte. Legyen egy­
szer neki is jónapja.

Detroiti jókívánságok.
— Versben emlegessék a hasadat!
— Töröljék ki a szemed törölköző­

vel!
— Kivárni meg a pulyka pecsenyét!
— Szórd végig a szalonon a “re­

formátus búcsúra"* szánt kását!
— A Boston Hotel-ben legeljenek 

rajtad!
— A füvei barátkozzál te a pikni­

ken !

HEINRICH FÉLIX 
2740 WoodliiII Kd.. CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó.
Amely házat ö épít, azt a viz •« 

mossa el, a ménkű se v«rl széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 2568 W.

Ma rúzs János magyar ember, 
Nála a hu tanyát nem ver

A beteg is táncol tőle.
Akit útja viszen arra:
Térjen hozzá egy italra.

MAKI ZS JÁNOS. 2120 Ffont Str.

'Ar'&r 'ic'i/ 'toir.'ir si- sie, A SÜT '-i' ik sjf & •if 'if 'Jf

***
**
*
*
**

Bridgeporton KOCZÁK JÁNOS 
Italokban nem hiányos.
Sok jó ital van ám nála, 
Vendégét szívesen várja.
Ki a jó italt szereti,
Jól teszi, lia fölkeresi.

KOCZÁK JÁNOS 
436 Hancock Ave.

***
*
*
*
****

***************** *********

I. Szent László
róni. és gör. katli. bs. egylet.

Havigyülés minden lió 3_ik vasár, 
napján. Elnök: Barna András, pénz­
tárnok Varga István, lev. titkár ifj. 
Lukács István (403 Bőst wiek Ave.) 
Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport Con. 
Tagja lehet minden tisztességes róni. 
gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak:

16 évtől 30-ig  $3.00
30 évtől 40-ig   4.00
40 évtől 43-ig   6.00
43 évtől 30-ig .............................. 10.00

Haláleset i illeték címén fizet 
$300.-t. félsegélyre S250._t és $3.00 
heti betegsegélyt. Havidij 35 cent.

************************** 
************************** 
*

CSÁRDA AZ ..ÖREG MÓDLISHOZ. 
üreg módi ishoz van írva 
Az a régi hires csárda.
Melynek mostan Durdon István 
Mindig jókedvű gazdája.
Aki sörét, borát issza:
Vágyik a báréhoz vissza.
Pálinkája, mint a nád méz.
Az is dalól, aki ránéz.

2497 E. 79 Str., CLEVELAND, O.

Földikém! Falun.
— A jégeső verje le a füleidet, ha Borhely (inasához ki fogat akar 

potyán olvasod a Dongót ! lmzni): Vsak lassan, van időd!

EURÓPÁBA
második osztályon hajójegyek

EXPRESS HAJÓKRA GYORS POSTAHAJÓKRA
MINDEN KEDDEN MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN 
$70-töl $75-ig $60-tól $65 ig

NORTH GERMÁN LLOYD
OELRICHS & CO., Cen. Agts. 5 Broadway N.Y.

vagy helyi ügynököknél.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Jubeese, hogy kutya meleg van! 
Meg is montam a miszisznek, hogy 
ijjenkor ágy túl asztaliul megválik a 
főburdos, hát lám a miszisz felhuszta 
az orrát oszt ha el nem muffoltam 
vóna raduvéba, hát kiatta véna a táj- 
mot. No de úgyse baly, mert most sok 
a pitnyik-oszt ott lyobb is. mer hives 
van a bokor alatt. Jesszeri!

Ledfordon meg a magyar muzsiká­
sok elmentek íorgynlájt köszönteni 
oszt hogy a bogősnek kutyája is van. 
hát asztal is magával vitte hogy a- 
szondi legyék eeeer a kutyának is iul- 
nepe. Oszt hogy a zegyik háznál mu­
zsikáltak hát a Bodrinak igen teeeett 
mer elkezdett vonyitani. Hát ezer oszt 
az egyik bodi ódalba rúgta. A kutya 
meg ijettébe nekiszalatt a bandának 
oszt cudarul visított, hogy aszondi fa­
vég, favég. A bőgős meg úgy a szivé­
re vette a kutya favégét, hogy radu­
véba olthatta a bandát. Hát igy a 
kutya mijatt fuees lett a muzsikálás.

No lám igy oszt nem lehet csodál­
kozni ha némejjik miszter a zódalbor­
dája mijatt megórol. Detrojitha is a 
zegyik miszisz meglépett a főburdos- 
sal oszt a miszternek nem teeeett a 
a dolog, mer hogy a pézit is elvitték. 
l>e a miszter nem háttá magát oszt 
-liszt Csikógégába a zegyik szaloné­
ba meg is esipte őket. Hát a bodit 
komának szólították oszt drága lett 
neki a koszt, pedig esak holmi kre- 
kersz vót a zétlapon. Oszt mikor a 
sógor kigyütt a dsélbiil hát kérte a 
misztert, hogy trittojjon, mer a nász­
utazás sokba gyiitt neki oszt egy bla- 
di eentje sinvs. Hát szóval a főburdos 
is sokszor meglyári.

0éribe meg az lehet esak főburdos, 
aki sok fát hoz a miszisznek a zerdő- 
biil. Oszt némejjik főburdos meg úgy 
tesz. hogy a zalburdos nyakába akasz- 
ti a kötelet oszt úgy huzati vele a vil- 
bárt a fene sok tviskóval. Hát hiszen 
nem is adik ingyért a íőburdosságot.

SZABÓ JÁNOS 
Elsőrangú magyar csárdája.

8629 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.
Itteni és importált italok nagy vá­

lasztékban. Pool-asztal és kuglizó 
télen és nyáron. Barátságban sincs 
hiány. Tessék fölkeresni.

Séronba meg a zegyik miszisz igen 
haragudott a zegyik hódira, merhogy 
nem lájkolta a jányát a zókontriba 
oszt itt azér órajtosan köszörülte a 
nyelvét a budin. De később oszt óren- 
cseket küldözgetett neki. hogy magá­
hoz csalogassa, de a bodi nem akart 
beléharapni a zórenesbe. Így oszt ee- 
eer a miszisz meg akarta kenet ni a 
bodit a zegyik bárdosával, de ez se 
Ivói gyiitt ki. merhogy a bodi órajtos 
gyerek a talpán oszt úgy képen kapta 
a miszisz bárdosát, mind a taliján a 
majmot. Hát most mindenfelé szigy- 
gya megint a derék miszisz a bodit. 
Merhogy a zasszony nyelvének paran­
csain nem lehet.

De mán nem szavazok többet ebbe 
a kutya melegbe, mer követem még 
a nyelvem is idzad. De jazér valami 
órajtos bejre most is redibe vagyok 
helpernek. Jubeese!

^****m***»**************\
1 VARGA E. HUGÓ

mi ns íoyvki). joctanácsos és
KÖZJEGYZŐ. 

CLEVELAND, OHIO.

VÁROSI IRODA: 1520—1524 Rocke­
feller Building.

FIÓKIRODA ÉS LAKÁS:
8541 WOODLAND AVENUE. 

Elvállal mindennemű amerikai és 
hazai peres és perenkivüU ügyeket.

A budapesti és amerikai egyete­
meken szerzett képesítést.

Levélben! megkereséseket pontosan

*** * ******* * * * *** *** * *****

Galhos János szalonjában 
Yigan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó, a kóta.
Aki hozzá betér,
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GALBOS JÁNOS szalonja a 

9204 Cumberland Ave.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.

ffifE6R£AT CU MARDERS

A LEGGYORSABB ÚTVONAL
London, Becs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legnagyobb négy csavaró 

turbinás gőzhajók.
Lusitania — Mauretania.

Carmatna Öas, Caronia Campania 2ös

MAGYAR AMERIKA! VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat 

NEW YORK, FIUME és TRIEST között. 
Hajóindulásaink New-Yorkból:

SAXONIA ........................................Aug. 1.
PANNÓNIA................................. Aug. 8.
IVERNIA....................................... Aug. 22.

New-Yorkból Fiúméig 
Fiúméból New-Yorkig tSy.OO és $4

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleset illetéket.
Fizet tová'»!>á $500 félsegéiyt, $500 caankulási dijat és 2 évig betegsegélyt.

Aki családját szereti, álljon he az egyes ii Irt be. Minden felvilágosítást szívesen
megad:

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.
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A sikló
— Falusi eset. —

Már jó késő vót, hogy kikerülőnk 
abbu a szobába, ahova a reiulirek vit­
tek.

— Akar alannyi is mehetünk — 
a szón gy a a sógor.

— Bijon igazat mond ked — hal­
tam helybe, oszt megindulunk szállás 
után.

Oszt tanát ónk is, oszt jót aluttónk.
Regvei aszongya a házigazdánk:
— Nem nézik meg kelek a Szent 

Jóbot?
— Mi ja? — kérdem.
— Nem egyébb, ha akit a proszecci- 

ón visznek ma.
— Milyen proszección? — megest 

firtatom.
— Hát a Szent 1st vány napi pro- 

seeeión. Csak nézzék meg ketek, mer 
érdemes ám megnézni.

Bizony jó lenne azt met tapasztal­
nod, ha mán olyan fáj in lát n\-i valók 
vannak. Dehát hogy jutónk mink o- 
da?

— Hogy-e ? Hát átmennek ketek a 
Dunán...

— A nagy Dunán? — kajátólt be­
le a sógor.

— Csakis...
— Mer én azon nem mék — mérge­

lődött a sógor.
- Mijé?
— Hon ne mennék, ha bolond vó- 

nék! Csak a kis Dunát akartam meg- 
tapasztalnyi, oszt kimarjut a lábam. 
Hátha még az öreg Dunát akarom, 
akkor mi lesz?

— Sose féllyék ked — biztattya a 
házigazda — nem éri kedet ott baj. 
Asse értem, hottörtént keddel baj, 
meg hun, mer isz kis Duna nincs is.

A sógor mán kezdett a Takarosra 
mérges szemeket vetnyi, hát elültem 
a dogot, hocesak mongya tovább, hogy 
jutónk át Budára ?

— Hát átmennek ketek a Dunán. 
Oszt felülnek ketek a sik lóra...

— Sik lóra-e? — kérdem.
— Arra — erősityi az ur.
— Már kérem — mondok — derest,

pejt, kancát, csődön ismerek lóban, 
de sik lovat ? Azt nem.

— Isz nem is ló az, ha csak úgy 
liiják. Oszt avval felmennek a várba, 
oszt mevvárják a proszecciót.

— Oszt érdemes, csakugyan ?
— Haj-haj 1 Nem látnak ketek soha 

annyi urat, annyi papot, meg katona­
tisztet, lioccsak csuda. Oszt muzsika 
is szól.

— Muzsika is? — esik a szóba a só­
gor — de májakkor mennézzük.

Oszt fel is eihelőttőnk, oszt neki 
indultónk a budaji várnak.

Csak a Tukarcscsal vót baj, mer 
hogy a lánehidtu fét, ahogy mozgott, 
oszt ordított.

Dejazé mégis csak úgy esett a do­
log, hogy szerencsésen át mentőnk a 
Dunán, csak eccseppet didergett még 
T u karos.

— Hát má most ugyan hun van itt 
az a paripa, aki nem ló, oszt mégis 
úgy hijják? — kérdezősködött a só­
gor.

— Bijazt jó volna tudnyi — mon- 
tain.

Mégis mekkérdeztönk oszt egy em­
bert, akinek ló vót alatta, de felszer- 
számozva az oszt memmutatta, hogy 
merre van, mer hogy ott vót a szánk­
ba.

Bementünk egy házba, oszt egy for­
rni sós urtó kérdeztük, hogy aszondom:

— Hun van itt az az alföldi ló, a 
kin felmehetőnk a várba ?

— Nincs itt ló — feleli.
— Dehonnincs — mondok — van 

itt, isz csak most monták.
— Nem ló a, ha sik ló, felel me-

— Láttya az ur! Maga az ur mon­
gya, hogy “ló”, hát akkor mégis igaz. 
Hát hun ülhetőnk rá?

— Itt, de elébb bilétát vácesonak, 
mer avval ülhetnek ketek fel.

— Begy jobb lett véna inkább sző­
rin ülnyi, mint bilétán — ellenkezett 
a sógor, dejazé mevváltottuk a bilé­
tát, oszt vártónk.

— Szá Ily ónak fel! — kaját ránk 
eccer csak a formisos ur.

— Hová ? — firtat tyuk, mer hogy 
lovat sehun nem láttunk.

— Ideje! — oszt csak betuszkol 
egy kabinétába, oszt ránk csapja az 
ajtót.

Nézőnk ide, meg amoda, oszt még 
észre se térőnk, csak megindul velőnK 
a főd.

Ordittónk. dörömböltünk, de se ki­
nyitni nem tut tűk az ajtót, se ellelket 
nem láttunk. A föld meg szálátt alat­
tunk.

— Itt az ítélet napja — mondok — 
hát imádkozzunk.

Oszt neki akarónk fogni, de a Tli­
lt arcs ordított, hogy neki sok a rajkó­
ja, ő még nem megy haza — a másvi­
lágra.

Épp el akartuk döngetni a Tukar- 
csot. amé nem hagyott imádkoznyi. 
mikor megát a főd indulás, oszt az aj­
tó mekkinyit. oszt kimentőnk.

Hát má a várba vútunk, mer nem a 
főd szálátt alattunk, ha ez a sik ló. 
aki pegyig nem is ló, mégha a vóna is. 
hát hegyre szalad, nem síkságra.

A LLOYD l J HAJÓJA 

„Columbus’* nevet kap.
A North German Lloyd építés alatt levő 

u.i hajója Amerika felfedezőjének, Colum­
bus Kristófnak tiszteletére ,,Columbus" ne­
vet kap Az uj hajót a New York — London 
— Paris — Bréma vonalon fogja járatni a 
társulat s első útját 1914-ben teszi m.g. A 
hajó körülbelül 37.000 tonnás lesz és 20 
esomónyi sebességgel fog haladni óránkint.

A társulatnak a terve, hogy személyszál­
lító hajóinak olyan neveket adjon, amelyek 
az E. Á.-ra vonatkoznak. Az uj rendelet 
értelmében az első uj hajó ..George Washing­
ton" nevet kapott.

*■*-•**•**** X4******

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nagy Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND, 0.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GAL AJ DA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál-

Étel, ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No hát hogy a Meleg urtól igen hi­
degen bucsusztattak el hát mondok 
ott kódorogtmik a striten nagy Nevi- 
jorkba oszt igen el kese rét tünk mer­
hogy a sok nagy háziul a zeget se le­
hetett látni. De oszt eceerre csak ki­
vi mit a Marci pofája oszt igen mu­
togatott egv nagy ablakos botra, akin 
ki vót írva. hogy aszóndi Kiss Emil 
bankár. No mondok itt bejbe vagyunk 
merhogy a miszter Kiss ur aszondi, 
hogy legyék világosság, hát mondok 
ki is tapasztaljuk. He is mentünk oszt 
aszondi egv kövér ur hogy aszondi 
hová küggyük a pózt. Má mondok 
miszter mink sehová. Hát aszondi tán 
sij»kártya kéne. Mondok, hogy mon­
dok asse jigen köll, de ha ingyér vi­
szik haza most a magyart, hát adhat 
belüle vagy kettőt, de jó legyék. Itt 
oszt ekkiesinyt mérgös lett a miszter 
oszt tán egyebet is mondott véna. de 
hogv kigyütt a zofiebul egy ur, hát 
valamit sugdosott neki oszt eccer 
vsak aszondi a zur. hogy aszondi 
hogy hijik kenteket. Hát mondok én 
vónék a Veterán Pesta, emrneg itt a 
Marci öcsém, oszt hogy fene nagy ez 
a Nevijork hát mondok ekkis vilá­
gosság kéne nekünk. Erre oszt ki vi­
rult a képe a misztérnék akárcsak a 
bazsarózsa oszt aszondi hát órajt. He 
is ment a zofieba oszt ojjan két ci­
ha rt nyomott a markunkba, mind a 
rozmaring. A Marci azóta haccor is 
megrágta mán a bagóját oszt aszondi 
még mindig fájintos. Hát igy oszt 
megtilt tűk, hogy a miszter Kiss ban­
kár urnák vót hozzánk szerencséje.

No fene barácsságos ember oszt 
még a könyves bóttyába is elvitt, a 
hun a sok szép könyviii csak úgy káp- 
rádzott a szemünk. Meg is tisztelt 
minket egyegy könyvel hogy aszondi

választ sunk. Hát én egy órajtos Ri­
na Id ót vettem a Marci meg egy csí­
ziót. merhogy aszondi ki akari tro- 
bálni ralyta a szerencséjét. Oszt itt 
öszveakattunk egy piros képű mo- 
sojgós úrral, akit ugv mutogattak, 
hogv miszter Hero ( sali ur, oszt a- 
szondi a Kiss ur hogy nála van a vi­
lágosság, merhogy a legkisebb jukat is 
ismeri mán Nevijork ha oszt ég hogy 
igen lyáratos a nyelvbe, hát bízzuk 
rá magunkat. Megköszöntem a szíves­
ségit oszt szeruszoltunk.

Hát a miszter Gerő ur elvitt min­
ket a Török Pistáim, aki akkurátus 
magyar ember oszt ég ojjan katonás a 
formája meg a hajsza, hogy egy hu­
szárőrmester is szalutálna neki. No 
de a bora se kutya oszt a Marci még 
a szálya szélit is megnyalogatta utá­
na. mind a kutya a velős csont után. 
Hogy oszt innen is elkerülkösztünk 
hát elmentünk egy bejre, aki a temp­
lomiul is fényesebb vót oszt ott a 
Thury naccsága danóta a fájintos 
magyar nótákat de úgy, hogy még a 
mejjem is dagatt oszt leszakatt a laj- 
bimrul a zutósó gomb is. No mondok 
emmán döfi, ijjen órajtos fejireseléd- 
nek szívesen hallgattya ja zember a 
szavát.

Oszt hogy késő vót, hát a miszter 
Gerő ur elvitt minket a szállásra, a 
ki azér vót Ivó. merhogy sok vót a 
lakója holmi apró oszt igy nem fél­
tünk. A zigaz hogy a Marci mind le­
kaparta a körmét, de mondok nem 
baly, legalább nem kell a zindsajnak 
levágni.

Másnap pitnyiken vót unk, de erriil 
maly máskor szólok meg a többiről is, 
merhogy egy szuszra nehéz elmonda­
ni a sok tapasztalást.

Hej. Marcink hát mán csak nagy 
város e za Nevijork meg fene szép, 
de mán ojjan fájintos viszki még sincs 
benne, mind akit a Joe Közeli cupre- 
zent árul Piccburgba. Nem is csoda, 
hogy jó kedvük van a bodiknak, akik 
tiile orderozik a zitalt. A zatreca meg 
igy szól

JOE KOZELL
1227 Fifth Ave. Pittsburgh, Pa.

Magyarom!
— Még a kánikulában sem izzadod 

ki a betegeket ?!

Crystal Beachi jókívánságok.
— Húzzák el a nótádat a fejeden!
— Nézzék nagydobnak a fejedet, 

ha potyán olvasod a Dongót!
— Véresen menj haza a piknikről 1

Rossiteri jókívánságok.
— Kueser létedre, húzd a bogit és 

a Dongó ispánja üljön rajta!
— Kérdezd meg a miszisztől, hogy 

bab ez?!
— A Dongó ispánja muffolja el elő­

led a görlit!
— Légypapir helyett adj te krump­

lit az angol miszisznek!

Trentoni jókívánságok.

— Szülessen neked egy szép bébid 
és a gólya néni mondja rá, hogy egé­
szen olyan, mint az apja; te meg kö­
nyörögj a gólyanéninek, hogy máskor 
azt mondja: olyan mint a te férjed!

— Bízz meg a feleségedben, s csak 
akkor hidd el, hogy kikapós menyecs­
ke, mikor megszökött egy legény nyel!

— Légy te egy nagyon tisztességes 
asszony, de a férjed maradjon örök­
ké nőtlen!

SZENVED?
Ne reslelje és ne hanyagolja el tit­
kos haját, de rendelje meg azonnal 
az egyedüli jó gyógyszert — az IN­
JECT INT befecskendezésül, a SANC- 
T1N cseppeket vértiszt it óul és egy 
finom fecskendőt hozzá — összesen 
2 dollárt küldjön he. titoktartás mel­
lett. utasítással küldjük úgy, hogy 

ott már nem fizet rá semmit se.

Egyedül kapható:

“Vörös
Kereszt“

PATIKA
8901 BICKEYE ROAD

* D. I>.
&

CLEVELAND. O.
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PÓTTARTALÉK.
Megbicsaklik néha 
Földi ember esze: 
Minapi rigmusból 
így maradt ki Szesze, 
Ki a konvención 
Helyét jól megállta.
S kilenced magával 
A szabályt csinálta. 
Sirversét a Dongó 
Egyszer már közölte, 
De a halált nyakon 
Csapta izmos ökle,
S ittmaradt közöttünk 
Földi útját járva,
A magyar ügyeknek 
Mindenkor javára.

A SZERENCSÉTLENSÉG.

— Jaj, édes szomszédasszony, nagy 
baj ért az éccaka.

— Micsoda ?
— Azt álmodtam, hogy megcsókolt 

cgv legény. Oszt... oszt felébredtem.

Illetőség.
— Nagyon kérem anyakönyvezeto 

iir, szives felvilágosítását. Jó magam 
tizennégyéves házas vagyok, a tizen­
hatéves leányom pedig nyolc év óta 
budapesti lakos s még ez évben férj­
hez megy egy szegedi könyvkötőhöz, 
vájjon hová való illetőségű a tegnap 
született gyermeke?...

—o—

Honfibarát!
— A tehervonat alatt bánd meg. 

hogy elloptad a más Dongóját!

Az olcsó hús.
A jövő konvenció helyéről lévén 

szó, az egyik jól megtermett delegá­
tus erősen ajánlotta Chicagót.

— Hát oszt miért?! — kérdezte 
valaki.

— Mert ott olcsó a lms! — vála­
szolt az ajánló.

Bellairei jókívánságok.
— Muffolj te húsz dollár hiányá­

ban muszjból!
— Üssön nyakon a flavi, ha potyán 

olvasod a Dongót!
--------o--------

Kinek mondja?
— Most Prágában statárium van. 

Aki 40 koronán fölül lop, azt agyon­
lövik.

— Mit meséled ezt nekem. Hát bi­
link én Prágában?

$ZEPE|$Y|
A FÖBANKÁR 
23 ÉVE IRODA

PESSY, 9117 
LAND, O

»SS->5C'-»3®®®53@5|S©5SS@®®®,-5

**************************
SI XTH CITY AUTO LIVERY * 

COMPANY
* Gyors, pontos és olcsó automobil *■
* szolgálat. A közönség rendelkezésé- *

re áll éjjel és nappal.
Elsőrendű Pavkard koesik.

I J. I. PETRO tulajdonos í
1 r,07 PROSPECT AV.. CLEVELAND, ^

% Tel. East 1471-R. Princ. 2405 W. ^
*m***wrnm******x* * *****

Olcsó, tiszta 
alkalmas

Használ GÁZT otthonában?
Ha igen, tudja-e mennyi bajt takarít meg vele. 
ön tudja, hogy mily gyorsan és könnyen nyújtja a 
szükséges meleget és világítást, ön tudja, hogy ke­
vés költségbe kerül a kényelem, melyet nyújt.

Használjon gázt
Képzelje el. hogy mily kellemes, lm reggel nem kell 
tüzet csinálni, — nem kell apró fát vágni, 
— nem kell szenet hordani, — nem kell hamut eltisz- 
titani.

A gázkályha vagy gáztűzhely ha gyufával meg­
érinti rögtön ég — nincs késedelem. Csak a csavart 
meg kell érinteni az ujjúval — nincs pazarlás. 
Jöjjön el irodánkba, nézze meg, hogy mily sok tekin­
tetben emelheti a Gáz otthonában a kényelmet.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building

1446 EAST 6th STREET.
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AZ IKREK.
1.

Kovács ur utazással kereste meg 
mindennapi kenyerét. Ne úgy tessék 
a dolgot érteni, mintha Kovács ur 
vasútra ülve egyszerűen az elfogyasz­
tott kilométerek arányában zsebelte 
volna be a szépen csengő érceket. Oh, 
nem. Ennyire még nem fejlődött ha­
zánkban a civilizáció. Hanem Kovács 
u r is azok közé a sokszor kigunyolt 
modern Mereurisok közé tartozott, a 
kik hatalmas bőröndieikben válogatott 
mintagyüjteményekkel járják be a 
magyar szent korona országait és a 
kapcsolt részeket. Egyszóval, Kovács 
ur a budapesti jóhirnevü Castor és 
Pollák-eégnek volt az utazója. Még 
pedig kitűnő képességű utazója.

Mert az utazók közt is van ám 
különbség, óriási különbség. Az e- 
gyik félesztendő alatt alig tud három 
üzletet nyélbeütni, a másik meg olyan 
helyeken is boldogul, ahol a cégtulaj­
donos az első pillanatban a csengő 
után nyúl, mely a boltiszolgát van hi­
vatva akcióba léptetni s rövid félóra 
múlva annyira megpuhul, hogy bol­
dogságában örömkönnyeket sírva Ír­
ja alá a több ezerkoronás megrende­
lést. Ámde ilyen mestermunkára csak 
az utazók Michel Angelo-i képesek. S 
Kovács ur — főnökeinek nagy meg­
elégedésére — ezek sorába tartozott.

9
Történt egyszer, hogy Kovács urnák 

rendes vidéki kőrútjára kellett volna 
indulnia, mikor egy váratlan ese­
mény keresztül húzta terveit. Az ese­
mény pedig tulajdonképpen egy állat 
volt: az a hosszúlábú sárgaorru gólya­
madár, a ki segédével együtt tette 
tiszteletét Kovácséknál. Egymaga u- 
gyanis nem bírta el az oda címzett 
szállítmányt. Két kis siró-rivó apró­
ságot kellett Kovács ur házához fuva­
roznia. mert Kovács ur neje egészsé­
ges ikergyermekeknek adott életet.

Kovács ur könnyezve panaszkodta 
el főnökeinek, a derék Castor és Fól­
iák uraknak az ő nagypeclijét, hogy 
ilyen kritikus időben el kell hagynia 
a családját az üzlet miatt. De a fő­
nököknek is van ám szivük. Fóliák 
ur hamarosan megvigasztalta a keser­

gő utazót, azt mondván, hogy marad­
jon csak nyugodtan otthon, erre az 
útjára szívesen fogja ő, a főnök ur 
helyettesíteni.

3.
Kovács ur nem tudott eléggé hálál­

kodni a jószivii Fóliák urnák .aki még 
aznap elutazott a vidéki üzletfelek­
hez. Szívesen fogadták mindenütt. 
Kovács ur jól bedresszírozta már az 
ő vevőit. Annyi megrendelést csi­
nálhatott Fóliák ur, amennuyit csak 
akart.

De a vevők sehol sem mulasztották 
el megkérdezni:

— Hol van Kovács ur? Mért nem 
jött Kovács ur ? Csak nem beteg Ko­
vács ur?

Fóliák sietett őket megnyugtatni:
— Dehogy is beteg, dehogy! Hanem 

tetszik tudni — tette hozzá diszkrét 
mosolygással — családi ügyekben ma- 
• adt otthon. Kedves neje ugyanis két 
kis 1 abával ajándékozta meg egyszer­
re. hát azért nem jöhetett.

S a jószivii vidéki kereskedők őszin­
tén megsajnálták a szegény Kovács 
urat. Mert hát a jó Isten áldásából 
is sok. ami sok.

4.
Így utazgatta he Fóliák ur az or­

szág nagyobb városait, sok jó üzlet 
és még több sajnálkozás között. Útja 
vége felé ért egy dunántúli városba, a 
hol egy kitűnő üzletfelük lakott, 
Sturmvogel ur. A jó szerencse itt sem 
hagyta el Fóliák urat, a megrendelé­
sek összege hatalmasan meggyarapo­
dott.

De végül Sturmvogel ur sem hagyta 
el a sablonyos kérdést:

— Mért nem jött Kovács ur? Talán 
csak nem beteg Kovács ur?

— Nem, nem — nyugtatta meg Fól­
iák — nem beteg, Hanem szegényt 
olyan öröm érte, amely csapásnak is 
bátran beillenék, a feleségének ugyan­
is ikrei születtek.

— Úgy kell neki! Úgy kell neki 
— ujjongott fel Sturmvogel többször 
is nagy boldogságában.

Fóliák urnák tátva maradt a szája 
csodálkozásában. Sehogy sem tudta 
összeegyeztetni az előbbi kliensek 
részvétét és Sturmvogel ur örömét.

Nem is késett megkérdezni:
— Mondja csak, uram, mi az oka 

annak, hogy mig máshol mindenütt 
megsajnálták szegény Kovács bará­
tunkat, maga nem tud hova lenni ö- 
römében ?
_Úgy kell neki és százszor is úgy

kell neki — vigyorgott kárörvendve 
Sturmvogel ur, — hadd tudja meg az 
a pernahajder, semmirevalo vigéc is, 
hogy milyen érzés az, mikor az ember 
egyet rendel és mégis kettőt kap.
**************************
* *
*
*

14. SZÁM.

NINCS LAKODALOM,
ahová, ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren­
delnék a süteményt. De nem is cso­
da; mert a Csiszár süteményének ki­
lenc határon nincs párja. Aki a jó 
kenyeret, jó süteményt szereti, az 
Csiszár Péternél rendelje; mert ak­
kor nem adja ki pénzét hiában.

CSISZÁR PÉTER

2803 East 79 Str., CLEVELAND, O.

£ Magyar egyletek figyelmébe!£ PERÉXYI BÉLA A
A ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZITÖ £
A megbízhatóságát hirdeti több, mint g? 
A kétszáz kézimunka himzéses magyar © 
í.% disz-zászló. — Árjegyzék és költség- © 
© vetés kívánatra ingyen és bérmentve A 
© küldetik. Minden levelet igy tessék A 
© címezni: ©
© ALBERT PERÉNYI ©
© 243 East <íl Str. New York, N. Y. ©

Hires Bismark utcán van a 
..Világnak közepe”. _
Nem is magyar, aki oda 
Néha ne lépne he.
Finom ital vagyon ottan.
Egy-két pohár meg se kottyan. 
Nyakát ki fogja pohárnak,
Flk-riili azt a bánat.

SPISÁK ISTVÁN szalonja.
2716 E. 90 St., Cleveland. O.

Szalonos lett Matusz újra.
Van ott Ital mindenféle,
Szalonja a Bakarudra 
Néz ki, pajtáé, e úgy hívogat, 
llogy ott idd meg a borodat,
S nem is magyar, ki nem tér be.

MATUSZ ISTVÁN,
9408 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

* Bridgeport! magyarok!
* Aki igazán szép szalont akar látni.

I
ahol mindenféle italt és szivart lehet 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT
427—429 BOSTW1CK AVE., A SAJÁT 

HÁZÁBAN.
* Aki még nála se találja jól magát, 
* az ugorj ék a vizbe.

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban.

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

*f
c*

**
**

**
**

**
**

:
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TALÁNYOK.
Mi ez?

fis", Ret Ret Rét
A megfejtés dija: egy szép könyv. 
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1912 jul. 26.
A múlt számban közölt talány meg­

fejtése :
Harmadik párt.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Tóth F. Sándor, Daytoni Magyar 
Otthon. Fehér K.. Klein II., Benkő 
János, Spisák István.

A jutalmul kitűzött könyvet Spisák 
István (Cleveland) nyerte meg.

Clevelandi jókívánságok.
— A kántor rántsa el a nótádat!
— Kamatostól adják neked vissza 

a kéretlen kölcsönt!
— Muzsikával temessenek téged, de 

minél előbb!

A lángos.
Sütés napja van. A falusi menyecs­

ke jó korán akar kelni. Mielőtt fel­
kel. odaszól férjemuramnak:

— Apjuk, felkelek sütni.
— Hát csak kelj.
Kis idő múlva a menyecske újból 

megszólal:
— Apjuk, felkelik sütni.
— Hát csak kelj.
Hosszabb szünet.
A menyecske, mint akinek a tü­

relme fogytán van, torkaszakadtábol 
kiált:

— Apjuk, felkelek ám sütni.
— Mondtam már, hogy' csak kelj.
_Nohát, akkor süssön a inenydör-

gős menvkő magának lángost! — riad 
fel a menyecske és most már csak­
ugyan kiugrik az ágyból.

**************************
SCHWARTZ H. VILMOS

CGYVÉD ÉS HITES KiiZJEGTZIÍ

Iroda: 301 Superior Ave., N. W. 
Lakása: 1832 Kast 101 Sir.

Telefon: Main 33J és <>ut. 090b K. 
Tel. Doan 2N04 R. és Princeton 2112 K.

THE HŰBBNEK
TOLEDO BREWERIES CO. 

TOLEDO. O.
TOLEDOBAN A MAGYAROK 

SÖRE.

VESZPRÉMI CSÁRDA.
Garretsonon van egy csárda, 

Szőka Imre a gazdája.
Van ott ital, van barátság,
A pénzedet kedvre váltják.
Ha arra jársz magyar testvér: 
Szalonjába bátran betérj.

S Z ó KA IMRE 
2965 E 83 Str.

*
*
*

************BHBle^*********
*■
* APOLLO CAFE

Elsőrendű italok finom szivarok. 
Előzékeny kiszolgálás. Pool-aszta. 

Iok. Leisy sör.
Aki jó italt akar, keresse föl.

Szórády Bálint
9211 Steinway Ave. CLEVELAND, O.

*
*
*

**********
*

*
*
*

*
*

Lessük Jó; sít aki nem ismeri. 
Azt a ragya biztosan elveri. 
Bakarudon van az ö szalonja: 
Nyári kertje, finom kuglizója 
Hires-neves kilenc vármegyében. 
Elkerülni valóságos szégyen.
L E Z S x K J 6 Z S E F 

81/19 Buckeye Road.

LEWIS MAXA
42 Public Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA és BORNAGYKERE8KEDÖ 
Az igazi mérgös ott kapható. Mér- 
gösiik erős, mint az ördög: tiszta, 
mint az arany. — Szllvóriumoknál az 

öregapáink sem Ittak Jobbat. 
>♦♦♦-»♦ ♦ ♦ ♦

RIZSÁK JÁNOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

PASSAIC, N. I.

PÉNZT pontosan és gyorsan küld az
Európából Amerikába az összes hajókra elad. 
...... I. a II.- í A Ilit L-,m 71! In t uni l:iir hitelt

ó-hazába: — HAJÓJEGYEKET Európába és
— MINDENNEMŰ OKIRATOKAT

szabályszerűen kiállít és konzulátusilag hitelesíttet — VTBAIGAZITaS, 
sitás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan es gyorsan jár el.

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET 

Haláleseti illeték...............

MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nö.
..................................1000 DOLLAR

Temetési kö.tség......................... .............................................................»“ R»SÍ£
Telj,, m.mkaképtelenségi segely ...................... -H DOLLAR

MIMII N1' M VG YÍRNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEALLANT EBBE A 
, , ( N AGYOBB T egKÉGIBB ÉS l.EGOI.t SÖBB TTESTl LEI BE. 

MINDENTTLE FÖLVILAGtlSITAST SZÍVESEN AU 
ITÍANTv SZI.ttYENSZKY. titkár. 

c„ner STATE ANTI BITLEK ST.. BIÍH.GEI'OKT. CON.

eäkÄv! csak $3.20
.ÍRATLANUL KEDVEZŐ AJ AN LAT

gyűjtemény n kővetkező örökszép müveket
”* ... , ! r.__i. .....II..ti utri-onkűnt l* kaillli

jtemeny n k(iihke/. , i *-1-.
alábbi árak mellett egyenként is kaphatok.

tartalmazza, amelyek az

Az egyhuszasos leány
A dagói torony ..............................
‘ -árga rózsa (kettős szám)

ezerkettedik éjszaka ..........
er Péter (hármas szám) . 
hagyd magad ..........................

jánybáró (kettős szám)

Az
Pát

Párbaj Istennel........................................ *~c
Vén emberek nyara .............................1~<"
Apja fia (kettős szám) .................
Bálványos vár (négyes szám) ..48c 
Még sem lesz tekintetes asszony .12c
Csigák regénve......................................
A fránva hadnagy................................. •-<*
Rendkívüli nők (kettős szám) .-24c 
Egy játékos aki nyer (5-ös szám) 60c

*

$I
1
5:
I

cigánybáró tkenos --------—• - .
A,, összeget ajánlott tevéiken vagy money orderen M *■>*•«<■- í.

KISS EMIL „Nagy könyvesháza ne« yobk city: g
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HAMBURG-AMERICAN LIE

Remek duplacsavaru express- és pos­
ta haj ók indulnak kétszer hetenkint.

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal

közt létre jött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatóságok 

részéről való legkisebb 
megakadályozás nélkül. 

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban, Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspárok 
és családok részére 2-4-6 és 8 ágygyal. 

Felvilágosítással szolgál a
HAMBURG—AMERIKAI VONAL 

New York, Boston, Philadelphia 
Pittsburgh, Chicago, St. Louis 

: : és San Francisco : :

J Magyar pártold a magyart I 1

JAKAB I STVÁ V4>
magyar temet esi rendező.

Betegszállítás kórházakba. — Kocs. fr
minden alkalomra.

9013 Buckeye Kd.. O.

NOVAK ISTVÁN
4.» K. R. A ve. South Norwalk. Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
italokat. A ki So. Xorwalkon jár. tér_ 
jen be hozzá, mert nála jő bor. sör" 

mérges és szivar kapható.

*****- ******************* 
Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!

2633 E. 89 Str.
fcn. Veterán Pest a. hatvanszor es­

kü sző k, hogy soha olyan jó bort nem 
ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki jó bort akar inni ve­
gyen tőle. Atreca:
Jl ll.xSZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 89 Str., CLEVELAND, O.

I Dr. Farkas Géza f
I 19.'»8 Genessee St.. E. Tftl.ETWl. O i ‘

I

19.18 Genessee St., E. TOLEDO. O.

AZDOLLÁR BIZTOSÍTÉK 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­

dés. jogi tanáes és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

**************************
■* *
*
*
*

Rawlings utca jaj de sáros. 
I.aczkó ottan a keresni áros. 
Menjen hozzá, aki fázik.

*
*
*

Italátó! meg is ázik.
* Az itala nem csak lőre.
* A beteg is gyógyul tőle. *
* LACZKÓ JÓZSEF, *

$ 86 Rawlings Ave. *
***************************

Bridgeport iák! Aki nem megy 
Kiss György szalonjába 
A halálos ágyán is majd 
Ezerszer megbánja.
Az itala jó és tiszta.
Kedvre derül, aki issza.
Kinek hely kell. tudja meg hát. 
Hogy Kiss Györgyné szerez, munkát. 

KISS GYÖRGY
7 I.esko Court., Bridgeport. Con.

Filyá Pista lakik Toledohan,
S annyi ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené:
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala. finom kugllzója.
A magyarnak megvigasztalója.
Filyó Pista barátságos ember, 

f Fölkeresi ki volt nála egyszer.
£ FILY6 ISTVÁN. 2161 Consaul Str. 

f E. TOLEDO, O.
TÍfUfTÍC*Ífl.TkSlCTÍfT<fUca.-SÍ.TÍCTk.i.TÍ.U.a.af^U.U. WWW w~

************************** 
I PIPAGYUJTó CSÁRDA. |
£ Pipagyujtő csárda ki van festve, £

Odajár a magyar minden este. *
Varga István az italt vígan méri. *
Nem kell tőle soha kétszer kérni. *
Van ott jó sör, óbor. No meg mérges, * 
A magyarban attól tüzes vér lesz. *
VARGA ISTVÁN 8126 Holton Ave. £ 

CLEVELAND. O. £

************************** 
r r r r r r r c r r r r r r r r r r r r r- r

• i V e i j j i Jt A c i j j i i J j i i i i j JÍT» V 
© ©
© Pel er XV. XVren. elnök.
© Fred XV. Ha-l, pénzt.
£ Alaptőke $200.000. — Fölösleg és kl- 
), fizetetten haszon $150.259.
© Peijuonnock National Bank 
£ BRIDGEPORT, CONN,
í. Ez a bank elfogadja úgy az egyesü­
lt letek mint az egyesek pénzét, üzlet- 
© feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
© «tanon bánik. A BetegnegélvzA Egy 
© letek Szövetkezetének pénzeit is ez a 
■ff bank kezeli.

©

©
©
©
©
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Pénzküldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

tfVÄ

401-403 JeromeSt. McKeesport.Rä! 
06 Grant SiR.PrrrsBü

pA.
íoi

EROS
MINTA |i'-/7 
SZIKLA»» ■*

MMCHAK ISTVÁN
LECNAOYODBMAOmPÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVÖR1UM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEYE RD. (177 S0W00DLAND) CLEVELAND, 0.


